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Monsieur le Président, 

Mesdames et Messieurs, 

Chères représentantes et chers représentants de nos alpages,  

Chères et chers alpagistes et armaillis ! 

Sehr geehrte Damen und Herren 

C’est toujours un grand plaisir de vous retrouver lors de votre assemblée annuelle. Ici dans 

l’Intyamon, je pense que personne ne m’interdira, en tant que Gruérien, à dire que vous avez l’un 

des plus beaux bureaux du canton pour votre activité quotidienne ! 

Mais votre tâche n’en est pas moins ardue et si chacun s’émerveille de ces magnifiques paysages 

par beau temps, tout le monde n’est pas conscient que c’est le fruit de votre travail et encore moins 

connaissent des conditions de labeur par mauvais temps sous la neige et dans le brouillard. 

Jede und jeder von uns hat eine eigene Vorstellung von der Alpwirtschaft. 

Einige davon sind idealisiert, andere sind eher praktisch und realistisch. 

Allerdings gibt es eine klare Erkenntnis: Die Alpwirtschaft hat eine starke Unterstützung in allen 

politischen Lagern, in den Herzen aller Freiburgerinnen und Freiburger. 

Aujourd'hui, le milieu paysan en général bénéficie d'un véritable capital de sympathie auprès de la 

population. 

 

 

Seules les paroles prononcées font foi ! 

Es gilt das gesprochene Wort ! 

 

Assemblée générale Société fribourgeoise d’économie alpestre 

Grandvillard, le 26 avril 2024 

Allocution de M. le Conseiller d’Etat Didier Castella, directeur IAF 
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Il est crucial de préserver et de faire fructifier ce capital, même s’il n’est pas vain de rappeler 

régulièrement à nos citadins que le rôle premier de l'agriculteur et de l'éleveur est de nourrir la 

population. 

Il serait catastrophique d'attendre d'avoir faim pour s'en souvenir. Le Conseil d'État fribourgeois a 

d'ailleurs exprimé cette préoccupation au Conseil fédéral dès janvier, s’opposant notamment à 

l'érosion des moyens financiers dans l'agriculture. 

Die wichtige Arbeit, die die Bergbauernfamilien und die Sennerinnen und Senner jeden Sommer im 

rauen Klima unserer Berge leisten, wird anerkannt. Sie wird von allen geschätzt. 

Ein immer beängstigenderes Thema, das das Leben auf der Alp erschwert, ist der Klimawandel, 

insbesondere die Trockenheit. 

Dessen bin ich mir sehr wohl bewusst. 

Mais je suis aussi conscient que les rigueurs de la nature ne sont pas les seules contraintes que 

l’agriculture doit affronter. 

Ces derniers mois l’ont montré clairement, la situation financière et surtout la charge administrative 

des exploitations agricoles atteint un point critique et de nombreuses voix l’ont légitimement 

rappelé. 

Les restrictions de production sur les alpages, justifiées par le contexte économique, en particulier à 

l’étranger, viennent encore assombri ce tableau peu reluisant. 

Néanmoins la révolte agricole menée jusqu’ici avec détermination et doigtée porte ses fruits 

puisque la politique s’est saisie de ces questions jusqu’au plus haut niveau. 

J’ai par exemple rencontré récemment et de manière séparée les Conseillers fédéraux Guy Parmelin 

et Albert Rösti avec leurs chefs de service pour aborder la situation de l’agriculture et en particulier 

la réduction des charges administratives. 

Je crois pouvoir affirmer que nous avons reçu une très bonne écoute et que nous sommes d’accord 

sur le fait que les agriculteurs puissent se concentrer sur leur mission première : produire des 

denrées locales de qualité pour nourrir la population. 

A travers la conférence des directeurs de l’agriculture dont je suis le vice-président, j’ai la chance 

de pouvoir bénéficier de contacts réguliers avec le plus haut niveau, nous allons donc suivre avec 

attention le développement de la politique agricole car nous voulons que l’écoute se transforme en 

actions et solutions concrètes. Nous veillerons au grain pour prendre une métaphore agricole. 

Au niveau cantonal, je demande à mes services d’utiliser toute la marge de manœuvre dont nous 

disposons pour atteindre cet objectif. 
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Les nombreux contrôles auxquels vous êtes soumis suscitent des inquiétudes, des énervements et 

même des peurs, j’en suis conscient et cela n’est pas normal. 

Mais là encore, je refuse de faire de la politique spectacle en annonçant des réductions drastiques de 

ces contrôles sans savoir comment le faire. 

Je rappelle que bon nombre de ces contrôles ne sont pas imposés par la législation fédérale, mais 

par les divers labels et certifications. 

Je suis néanmoins déterminé là aussi à œuvrer en faveur d'une simplification administrative 

concrète. 

Cependant, je reste convaincu qu'une réduction significative de la charge administrative nécessitera 

une remise en question plus profonde de nos systèmes fédéraux et privés de paiements et de 

contrôles. 

Nous y travaillons avec Grangeneuve pour faire des propositions concrètes et pragmatiques à Berne. 

Ceci constitue le défi principal de la prochaine politique agricole, comme je l'ai déjà souligné. Un 

autre défi crucial sera de parvenir à une certaine stabilité politique et financière, garantissant des 

règles durables et une planification à long terme. 

La situation de l’économie alpestre n’est évidemment pas privilégiée, au contraire. Comme je le 

rappelai à l’instant, les conditions dans lesquelles vous exercez votre très précieuse activité sont 

particulièrement rudes, et je sais que même les magnifiques paysages de nos alpages ne peuvent pas 

les faire oublier. 

L’évolution du climat vous touche notamment de plein fouet. Les sécheresses exceptionnelles il y a 

quelques années sont devenues la norme, et menacent un secteur qui a pourtant toujours su 

s’adapter pour traverser les siècles. 

Les pouvoirs publics ont ici un rôle important à jouer, car l’économie alpestre est un véritable 

patrimoine cantonal, dans tous les sens du terme, économique, culturel, écologique, paysager, etc. 

Vous le savez, le canton de Fribourg soutient activement l’adaptation des infrastructures afin de 

vous permettre de maintenir ce précieux trésor. 

C’est ainsi notamment que le canton de Fribourg a augmenté son taux de subventionnement à 35% 

pour les projets d’irrigation et d’approvisionnement en eau en 2023. 

En tout, ce ne sont pas moins de 214 millions de francs de prêts que Grangeneuve a octroyé l’année 

dernière pour des crédits d’investissement et les aides aux exploitations. 

Ensemble, nous sommes plus forts, c’est une certitude !  

Gemeinsam sind wir stärker. Ich danke Ihnen für diese Einladung und Ihre Aufmerksamkeit; und 

ich stehe Ihnen gerne zur Verfügung, um die Diskussionen fortzusetzen. 


